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ANEXO I 

MODELO DE CERTIFICADO DE RECEBIMENTO DA MUDANÇA 

 

CERTIFICADO DE RECEBIMENTO DA MUDANÇA 

(SHIPMENT DELIVERTY TERM) 

Número da OS: 

Nome do 

servidor 

OS number:   (PF Employee´s name)           

Origem / Destino da mudança: 

Data da entrega da 

mudança: 

(Origin/Destination)         (date of delivery)       

Empresa local responsável:  

(Local agent)                   

Empresa responsável no Brasil:         

(Agent in Brazil)                   

Quantidade de volumes coletados:   

Volume estimado coletado 

(em m3)* 

(Number of items collected)     Estimated volume collected (in m3)*   

A ser preenchido pelo 

servidor:   
(to be answered by the PF´s 

employee) 

    

1. A mudança foi entregue na sua residência em um contêiner? S, N*   

Was the luggage transported to your new residence inside the container? Y, N*   

    

2. Os volumes chegaram bem acondicionados dentro do contêiner? S, N*   

Were the volumes well conformed inside the container in the arrival? Y, N*   

    

3. As embalagens chegaram ao destino em bom estado? S, N*   

Did the packages reach destiny in good condition? Y, N*   

    

4. A empresa disponibilizou um mínimo de 03 (três) trabalhadores bem treinados para a execução dos  

 

serviços de descarga e desembalagem? S, N*   
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Did the company supply at least thee well trained employees for unloading and unpacking procedures? Y, N*   

    

5. Houve dano ou extravio de algum dos volumes despachos? S, N*   

Was there loss or demage to of the dispatched items? Y, N*   

    

6. Os volumes foram entregues todos de uma vez? S, N*   

Were all volumes delivered in one single shipment? Y, N*   

    

7. Ocorreu que algum dos volumes entregues não lhe pertencia? S, N*   

Was any of the delivered volumes not of your belonging? Y, N*   

    

8. Em caso de problemas, a empresa agiu de forma satisfatória na resolução do dano? S, N*   

In case of any problem, did the company give a satisfactory solution to the issue? Y, N*   

    

9. Comente as respostas com (*) ou outras observações no espaço abaixo   

Please comment answers with (*) or other remarks using the space bellow.   

    

                    

    

                    

                    

    

                    

                    

    

                    

                    

    

  

Assinatura do 

servidor 

Assinatura do representante 

local 

  
(Employee´s 

signature) 

(local company agent´s 

signature)   

                    

(*) os volumes declarados em m³ são estimativos, sujeitos a posterior confirmação pela PF. 

The volumes declared in m³ are estimates, subject to confirmation by clients auditing 


